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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2019 onwards © GESIS 

Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., “Health and Health 

Care / ISSP2011”): 

Social Inequalities/ISSP2019 

 

Please name your country: 

Bulgaria 

 

 

 

 

SEX - Sex of respondent 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D1. Пол: Sex 

Codes/ 

Categories 

Мъж 1. Male 

Жена 2. Female 

Без отговор 9. No answer 

Interviewer 

Instruction 
Отбележете без да питате, освен 
ако е невъзможно да 
определите сами  
 

Tick without asking, unless it is 

impossible to determine yourself 

 

Translation 

Note 

- 

Note - 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes (in translation) ➔ SEX 

1 1. Male 

2 2. Female 

9 -9. No answer 
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BIRTH – Year of birth 

 

This question can be asked as an alternative to asking about AGE. If BIRTH is not asked 

directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus AGE ‘age of 

respondent’. 

 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D2. Коя е Вашата година на раждане?  When were you born? 

Codes/ 

Categories 

  

  

  

Interviewer 

Instruction 

Запишете отговорите на респондента Please, write in the year of your birth 

(use four digits for the year). 

Translation 

Note 

- 

Note - 

 

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 

[square brackets] with real numbers) 

 Country Variable Codes/Construction Rules  ➔BIRTH 

Construction  година  

Codes  [MIN BIRTH] 

  [HIGH BIRTH] 

  -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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AGE - Age of respondent 

 

This question can be asked as an alternative to asking about BIRTH. If AGE is not asked 

directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus BIRTH ‘year of 

birth’. 

 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

  

Codes/ 

Categories 

  

  

  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 

[square brackets] with real numbers) 

 Country Variable Codes/Construction Rules  ➔AGE 

Construction   

Codes  [MIN AGE] 

  [HIGH AGE] 

  -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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EDUCYRS - Education I: years of schooling 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D3.  Общо колко години сте 

учили, като включите училище, 

университет и др. 

 

D3. How many years (full-time 

equivalent) have you been in 

formal education, including school, 

university, and others?  

 

Codes/ 

Categories 

  

  

  

Interviewer 

Instruction 

Запишете броя на годините в 

квадратчетата или заградете 

подходящия код. 

 

Please enter number of years or tick a 

box as applicable. 

Translation 

Note 

- 

Note - 

 

Filter Variable(s) and Conditions:  

 

 

 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ EDUCYRS 

00 Не е ходил/а на училище  

 

 

0. No formal schooling, no years at 

school 

 години 
… years 

97 Още учи в училище /университет 97. Still at school 

98  Не знае /не може да прецени  -8. Don’t know 

99  Не желае да отговори 

 

-7. Refusal 

 

Optional: Recoding Syntax 
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nat_DEGR - Country-specific highest completed degree of education 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
D4. Каква е най-високата 

степен на завършено 
образование, която имате? 

 

D4. What is the highest level of 

education that you have attained? 

Codes/ 

Categories 

  

  

  

Interviewer 

Instruction 
Само един отговор 
Покажете шоу карта 

Please tick one box only. 
Show card 

Translation 

Note 

- 

Note - 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding:  

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ nat_DEGR 

98  -8 DK … 

99 -7 REFUSAL 

 

Optional: Recoding Syntax 
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DEGREE – R: Education II: categories 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
D4. Каква е най-високата 
степен на завършено 
образование, която имате? 

D4. What is the highest level of 

education that you have attained? 

Лицето никога не е ходило на 
училище 

01 Never at school 

Незавършено начално 
02 

Non-Completed Primary  

Начално (1 - 4 клас) 
03 

Primary (1 – 4 grade)  

Основно (прогимназиално) 
образование  (5 до 7 клас) 04 

Basic (5 – 7 grade) 

Основно образование (прием след  6 
или 7 клас в ПТУ или ПУ)І ст. на 
проф. квалификация 05 

Basic after 6 or 7 grade 

Професионална квалификация I 
степен  (с прием в  ПУ след основно 
образование) 06 

I degree professional qualification 
entering after basic education  

Средно образование (СПТУ или 
професионална гимназия) - ІІ ст. 
проф. квалификация 07 

Secondary - II degree professional 
qualification 

Средно образование (техникум или 
професионална гимназия) - ІІІ ст. на 
проф. квалификация 08 

Secondary - III degree professional 
qualification 

Средно образование  
(общообразователни и профилирани  
гимназии) 

09 Secondary  

Професионална квалификация след 
средно образование (2 г, ІV степен на 
проф. квалификация) 

10 
Post secondary, Post secondary, 
non-tertiary, IV degree professional 
qualification 

Професионален бакалавър 
(специалист или полувисше) 

11 Professional bachelor, non-tertiary 

Висше "Бакалавър" 12 University bachelor 

Висше "Магистър" 13 University Master  

Висше "Доктор" 14 Doctor 

Не знае/Не може да прецени 98 98 DK 

Не желае да отговори 99 99 Refusal  

   

Codes/ 

Categories 
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Interviewer 

Instruction 
Само един отговор Please tick one box only. 

Translation 

Note 

 

Note ISCED 11 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔DEGREE 

0 = 01 + 02 0. No formal education 

1 = 03 1. Primary school 

2 = 04+05+06 2. Lower secondary (secondary 

completed does not allow entry to 

university: obligatory school) 

3 = 07+08+ 09  3. Upper secondary (programs that 

allow entry to university) 

4 = 10  4. Post secondary, non-tertiary (other 

upper secondary programs toward 

labour market or technical formation) 

5 = 11 5. Lower level tertiary, first stage (also 

technical schools at a tertiary level) 

6 =  12+ 13 + 14 6. Upper level tertiary (Master, Dr.) 

98 -8  DK 

99 -7. REFUSAL 

 

Optional: Recoding Syntax 
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WORK – Currently, formerly, or never in paid work 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
D5. Работили ли сте някога, имали 

ли сте платена работа? 

 

D5. Have you ever worked for pay? 

Codes/ 

Categories 

1 Да, в момента работя срещу 

заплащане 

1 Yes, I am currently in paid work 

2 В момента не работя, но преди 
имах платена работа 

2. Currently not in paid work, paid work 

in the past 

3 Никога не съм работил 3. Never had a paid work 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions:  

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔WORK 

1 = 1 1. Currently in paid work 

2 = 2 2. Currently not in paid work, paid work 

in the past 

3 = 3 3. Never had a paid work 

9 = 9 -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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WRKHRS – Hours worked weekly  

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D6. Колко часа седмично 

обикновено работите/работехте, като 

включите и извънредния труд? Ако 

работите/сте работили на повече от 

едно място, вкл. и като самонает или 

в собствен бизнес, моля посочете 

ОБЩИЯТ брой работни часове 

средно на седмица.   

 

D6. How many hours, on average, do 

you usually work for pay in a normal 

week, including 

overtime? 

If you work for more than one 

employer, or if you are both employed 

and self-employed, 

please count the total number of 

working hours that you do. 

Codes/ 

Categories 

  

  

  

Interviewer 

Instruction 
Запишете отговора на 
респондента. 
 

Please write in. 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔WRKHRS 

 1. One hour 

   часа     
… 

 96. 96 hours and more 

 -8. Don’t know 

999 = 7 -7. REFUSAL 

 00. NAP (Code 2 or 3 in WORK) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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EMPREL – Employment relationship 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D7. Какъв сте/бяхте на Вашата 

ОСНОВНА  платена работа, 

независимо на колко места работите? 

 

D7. What are/were you at your main job 

for pay, independently of the number of 

your work places? 

Codes/ 

Categories 
1. Нает срещу заплащане 1. Employee 

2.Самонает без наемни 
работници 

2. Self-employed without employees 

3. Самонает с наемни работници 

4. Работя/работех в 
собствен/семеен бизнес 

3. Self-employed with employees 

Interviewer 

Instruction 

4. Self-employed with employees or 

more 

  5. Working for own family’s business 

 Само един отговор Please tick one box only. 

Translation 

Note 

  

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔EMPREL 

1 = 1 1. Employee 

2 = 2 2. Self-employed without employees 

3 = 3 + 4 3. Self-employed with 1-9 employees 

 4. Self-employed with 10 employees or 

more 

4 = 5 5. Working for own family’s business 

 -9. No answer 

 0. NAP (Code 3 in WORK) 

 

Optional: Recoding Syntax 

 

 

 NSUP – Number of other employees supervised 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D8. Колко наемни работници имате 

без да включвате себе си? 
D8. How many employees do you 

have without including yourself? 

 

Codes/ 

Categories 

  

  

  

Interviewer 

Instruction 

Запишете отговора на респондента. Write down the respondent's 

response. 

9 Refusal 

Translation 

Note 
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Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔NSUP 

Number of employers 1. 1 employee 

 … 

 9995. 9995 employees or more 

9999 = 7 -7. Refusal 

 -4. NAP. (Code 2, -4 in WRKSUP) 

 

Optional: Recoding Syntax 

 

 

WRKSUP - Supervise other employees 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
D9. На основната си работа 

имате/имахте ли 
ръководни функции? 

 

D9. Do/did you have supervising 

functions in your main job? 

Codes/ 

Categories 

1. Да 1 Yes 

2. Не 2 No 

  

Interviewer 

Instruction 

Само един отговор One answer only 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔WRKSUP 

1 =1 1. Yes 

2 = 2 2. No 

 -9. No answer 

 0. NAP (Code 3 in WORK) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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NSUP – Number of other employees supervised 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
D10. На основната си работа 

колко човека ръководите 
/ ръководехте?  

 

D10. How many people do/did you 

supervise? 

Codes/ 

Categories  брой лица 

 
-9999 Не желае да отговори 

 number of  

People 
- 9999 Reffusal 

  

  

Interviewer 

Instruction 

Запишете броя на хората, за които 

респондентът отговаря/ръководи. 

 

Write the number of people respondent 

supervise/ed. 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔NSUP 

 1. 1 employee 

 … 

 9995. 9995 employees or more 

9999 Refusal -7. REFUSAL 

 0000. NAP. (Code 2, 0 in WRKSUP) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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TYPORG1 – Type of organisation, for-profit/non-profit 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
D11. Къде работите/работехте? 
 

D11. Where do/did you work? 

Codes/ 

Categories 
1. В организация със стопанска 
цел 

1. For a for-profit organisation 

2. В организация с  нестопанска 
цел 

2. For a non-profit organisation 

8. Не знае/не може да прецени 8 DK 

 9. Не желае да отговори 9 Refusal 
Interviewer 

Instruction 
Само един отговор Please tick one box only. 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔TYPORG1 

1 = 1 1. For-profit organisation 

2 = 2 2. Non-profit organisation 

8 = 8 -8. Don’t know 

9 = 7 -7. Refusal 

 0. NAP (Code 3 in WORK) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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TYPORG2 – Type of organisation, public/private 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
D12. В обществения/публичния 

или в частния сектор 
работите/работехте? 

 

D12. Do/did you work in public or 

private sector? 

Codes/ 

Categories 

1. В обществения/публичния сектор 

2. В частния сектор 

8. Не знае/не може да прецени 

9. Не желае да отговори 

1. In public sector 

2. In private sector 

8. DK 

9. Refusal  

  

  

Interviewer 

Instruction 
Само един отговор Please tick one box only. 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔TYPORG2 

1 = 1 1. Public employer 

2 = 2 2. Private employer 

8 = 8 -8. Don’t know 

9 = 7 -7. Refusal 

 0. NAP (Code 3 in WORK) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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ISCO08 - Occupation ISCO 2008 

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your 

field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but derived 

from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of 

correspondence between country-specific and ISCO08 codes attached as a separate file. 

Also when you derive ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISCO88, ISCO-COM 

(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the 

Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the 

source code and provide a correspondence list. 

Please do not enter standard ISCO08 codes here, but report any deviations. However, 

please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme 

cannot be accepted!  

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational area 0 (Armed 

Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, 4-

digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is 

therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data file are those armed forces 

occupations 110, 210 and 310.  

 

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-

digit coding. Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit 

coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the 

missing digit. Example: code 131 is coded as 1310. 

 

OCCUPATION OF RESPONDENT 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D13. Какво е/ какво беше Вашето 

занятие/професия на основното Ви 

работно място? 

 

D 13. What is/was your occupation 

in your main work place? 

Codes/ 

Categories 

deviating from 

ISCO08  

  

Не знае/ Не може да обясни – 998 

 

Не желае да отговори - 9999 

998 Does not know / Can not 

explain  

9999 Refusal 

 

  

Interviewer 

Instruction 
Моля запишете текст или код 
от класификацията КИД - 2008 
 

Please write text or code from the 

classification   

Translation 

Note 

 

Note  

Use of ISCO   

Please specify any other source code 
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Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/ 

Construction Rules 
➔ ISCO08 

 0110. (ISCO08 unit codes) 

 … 

 9629. (ISCO08 unit codes) 

9998 = -8 -8. Don’t know; inadequately described 

9999 = -7 -7. REFUSAL 

 0000. NAP (Code 3 in WORK) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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MAINSTAT – Main status 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
D14. Вие сте? 

 

D14 You are? 

Codes/ 

Categories 
1a. Работещ на пълен работен 
ден 

1а Ful time paid job 

1 b. Работещ на непълен 
работен ден 

1в Part time paid job 

1 c. Временно зает 1с Temporary paid job 

 1d. Придружител на член на 
семейството 

1d Suppotring family member 

 02. Безработен и търси работа 02. Unemployed and looking for a job 
 03.Учащ 03 In education 
 04. Стажант  04 Apprentice or trainee 
 05. Нетрудоспособен поради 

инвалидност 
05 Permanently sick or disabled 

       06. Пенсионер 06 Retired 
 07. Домакиня 07 Domestic work 
 09. Друго, моля посочете……….  09 Other, please specify… 
 99. Не желае да отговори 99 Refusal 
Interviewer 

Instruction 
Само един отговор Please tick one box only. 

Translation 

Note 
 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions:  

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔MAINSTAT 

1a + 1b + 1c + 1d  = 1  1. In paid work 

02 = 2 2. Unemployed and looking for a job 

03 = 3 3. In education 

04 = 4 4. Apprentice or trainee 

05 = 5 5. Permanently sick or disabled 

06 = 6 6. Retired 

07 = 7 7. Domestic work 

- 8. In compulsory military service or 

community service 

09 = 9 9. Other 

 99 = 7 -7. Refusal  

 

Optional: Recoding Syntax 
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MARITAL – Legal partnership status 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D15. Какво е Вашето семейно 

положение?  

 

 

D15. What is your family status?  

 

Codes/ 

Categories 

1. Женен/ Омъжена 

2. Живея с партньор/ка без брак 

3. Вдовец/ Вдовица 

4. Разведен/а 

5. Разделен/а (женен/омъжена, има 

партньор, но живеят отделно) 

6. Неженен/ Неомъжена / Без 

партньор 

7. Не желае да отговори 

 

1. Legally married  

2. Live with a partner without legal 

marriage   

3. Widow 

4. Devorsed  

5. Separated, not live together 

6. No partner 

7. Refusal 

 

  

  

Interviewer 

Instruction 

Само един отговор Please tick one box only. 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ Marital 

1 = 1 1. Married 

 2. Civil partnership 

5 = 3 3. Separated from spouse/civil partner 

(still legally married/still legally in a 

civil partnership) 

4 = 4 4. Divorced from spouse/legally 

separated from civil partner 

3 = 5 5. Widowed/civil partner died 

2 + 6 = 6 6. Never married/never in a civil 

partnership 

7 = 7 -7. Refused 

 -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 

 

 

PARTLIV – Living in steady partnership 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D16. Живеете ли с заедно с Вашия 

постоянен партньор/съпруг в едно и 
D16. Do you live with your steady 

partner in same household?  
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също домакинство?  

 

 

Codes/ 

Categories 

1. Да 1. Yes 

2. Не         2. No  

  

   

   

   

   

Interviewer 

Instruction 
Само един отговор Please tick one box only. 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions:  

 

 

Construction/Recoding:  

Country Variable Codes/Construction Rules  ➔PARTLIV 

1  = 1 1. Yes, have partner; live in same household 

2 = 2 2. Yes, have partner; don’t live in same 

household 

3 + 4 +6 from D15 = 3 3. No partner 

 -9. No answer 

  

 
 

 

Optional: Recoding Syntax 

 

 

SPBG_DEGR_INCED- Country-specific highest completed degree of partner’s education 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
D16A. Каква е най-високата 

степен на завършено 
образование, която има 
Вашия 
съпруг/съпруга/партньор? 

 

D16A. What is the highest level 

of education that your 

husband/wife/partner has 

attained? 

Codes/ 

Categories 

  

  

  

Interviewer 

Instruction 
Само един отговор 
Покажете шоу карта 

Please tick one box only. 
Show card 

Translation 

Note 

- 

Note - 
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Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding:  

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ nat_DEGR 

98 = 8 - 8 DK 

99 = 7 -7. Refusal 

 

Optional: Recoding Syntax 
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SPBG_DEGR_INCED- Country-specific highest completed degree of partner’s education 

(DEGREE – R: Education II: categories) 

 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
D4. Каква е най-високата 
степен на завършено 
образование, която има Вашия 
партньор? 

D4. What is the highest level of 

education that your partner has 

attained? 

Лицето никога не е ходило на 
училище 

01 Never at school 

Незавършено начално 
02 

Non-Completed Primary  

Начално (1 - 4 клас) 
03 

Primary (1 – 4 grade)  

Основно (прогимназиално) 
образование  (5 до 7 клас) 04 

Basic (5 – 7 grade) 

Основно образование (прием след  6 
или 7 клас в ПТУ или ПУ)І ст. на 
проф. квалификация 05 

Basic after 6 or 7 grade 

Професионална квалификация I 
степен  (с прием в  ПУ след основно 
образование) 06 

I degree professional qualification 
entering after basic education  

Средно образование (СПТУ или 
професионална гимназия) - ІІ ст. 
проф. квалификация 07 

Secondary - II degree professional 
qualification 

Средно образование (техникум или 
професионална гимназия) - ІІІ ст. на 
проф. квалификация 08 

Secondary - III degree professional 
qualification 

Средно образование  
(общообразователни и профилирани  
гимназии) 

09 Secondary  

Професионална квалификация след 
средно образование (2 г, ІV степен на 
проф. квалификация) 

10 
Post secondary, Post secondary, 
non-tertiary, IV degree professional 
qualification 

Професионален бакалавър 
(специалист или полувисше) 

11 Professional bachelor, non-tertiary 

Висше "Бакалавър" 12 University bachelor 

Висше "Магистър" 13 University Master  

Висше "Доктор" 14 Doctor 

Не знае/Не може да прецени 98 98 DK 
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Не желае да отговори 99 99 Refusal 

   

Codes/ 

Categories 

  

  

  

Interviewer 

Instruction 
Само един отговор Please tick one box only. 

Translation 

Note 

 

Note ISCED 11 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔DEGREE 

0 = 01 + 02 0. No formal education 

1 = 03 1. Primary school 

2 = 04+05 2. Lower secondary (secondary 

completed does not allow entry to 

university: obligatory school) 

3 = 06+07+08+ 09  3. Upper secondary (programs that 

allow entry to university) 

4 = 10  4. Post secondary, non-tertiary (other 

upper secondary programs toward 

labour market or technical formation) 

5 = 11+12 5. Lower level tertiary, first stage (also 

technical schools at a tertiary level) 

6 =  13 + 14 6. Upper level tertiary (Master, Dr.) 

98=8 -8 DK 

99=7 -7. Refusal 

 

 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
D16A. Каква е най-високата 

степен на завършено 
образование, която има 
Вашия съпруг/съпруга 
/партньор? 

 

D16A. What is the highest level of 

education that your 

husband/wife/partner has 

attained? 
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SPWORK – Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D17. Вашият съпруг/партньор някога 

работил/а ли е, има ли/имал ли е 

платена работа? 

 

D 17. Is your spouse/partner ever work 

for pay, do/did he/she work for pay? 

Codes/ 

Categories 
1. Да, в момента работи срещу 
заплащане 

1. He/she is currently in paid 

work  

  
2. В момента не работи, но 
преди имаше платена работа 

2. He/she is currently not in paid 

work but he/she had paid work in 

the past 

 

3. Никога не е работил/а 3. He/she has never had paid 

work 

 7. Не желае да отговори 7. Refusal 

 8. Не знае / не може да прецени 8. DK 

   

Interviewer 

Instruction 
Само един отговор Please tick one box only. 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions:  

 

 

Construction/Recoding:  

Country Variable Codes/Construction Rules  ➔SPWORK 

1 = 1 1. Currently in paid work 

2 = 2 2. Currently not in paid work, paid work in the 

past 

3 = 3 3. Never had paid work 

7 = 7 -7. Refusal  

8=8 -8 DK 

 0. NAP (Code 3 or 7 in PARTLIV) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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SPWRKHRS – Spouse, partner: hours worked weekly 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D 18. Колко часа СЕДМИЧНО 

обикновено работи/работеше, като 

включите и извънредния труд? Ако 

работи /е работил/а на повече от едно 

място, вкл. и като самонает или в 

собствен бизнес, моля посочете 

ОБЩИЯТ брой работни часове 

средно на седмица. 

D 18. How many hours, on average, 

does/did your spouse/partner usually 

work for pay in a normal week, 

including overtime? If s/he does/did 

work in more than one place, incl. as 

self-employed or in a family business, 

please tell me the TOTAL number of 

working hours on average for a week.  

Codes/ 

Categories 

   часа      hours 

998 Не знае/не може да прецени 998 DK 

  

Interviewer 

Instruction 
Запишете отговора на 
респондента. 
 

Please write in. 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions:  

 

 

Construction/Recoding:  

Country Variable Codes/Construction Rules  ➔SPWRKHRS 

1 – 96 = 1 hour  1. 1 hour 

 … 

 96. 96 hours or more 

998 = 8 -8. Don’t know 

 -9. No answer 

 00. NAP (Code 0, 2 or 3 in SPWORK) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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SPEMPREL – Spouse, partner: employment relationship 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D19. Вашият брачен/семеен 

партньор/ка какъв/каква е/беше на 

ОСНОВНАТА си  платена работа, 

независимо на колко места работи/е 

работил/а? 

 

D 19. What is/was your family partner 

on s/his main paid job regardless on the 

number of places s/he works/worked? 

Codes/ 

Categories 
1. Нает/а срещу заплащане 1. Employee 

2. Самонает/а без наемни 
работници 

2. Self-employed without employees 

3. Самонает/а с наемни 
работници 

3. Self-employed with employees 

 4. Работи/работеше в 
собствен/семеен бизнес 

4. Working for own family’s business 

 9. Не  желае да отговори 9. Refusal 

Interviewer 

Instruction 
Само един отговор Please tick one box only. 

Translation 

Note 

  

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions:  

 

 

Construction/Recoding:  

Country Variable Codes/Construction Rules  ➔SPEMPREL 

1 = 1 1. Employee 

2 = 2 2. Self-employed without employees 

3 = 3 3. Self-employed with employees 

4 = 4 4. Working for own family’s business 

9 = 7 -7. Refusal 

 0. NAP (Code 0, 3 in SPWORK) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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SPWRKSUP – Spouse, partner: supervise other employees 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D20. На основната си платена работа 

има/имаше ли ръководни функции? 

D20. Do/did s/he have supervised 

functions on the main paid job? 

Codes/ 

Categories 
1. Да 1. Yes 

2. Не 2. No 

8. Не желае да отговори 8. Refusal 

Interviewer 

Instruction 
Само един отговор Please tick one box only. 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔SPWRKSUP 

1 = 1 1. Yes 

2 = 2 2. No 

8 = 7 - 7. Refusal 

 0. NAP (Code 0, 3 in SPWORK) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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SPISCO08 – Spouse, partner: occupation ISCO 2008 

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s spouse occupation used 

in your field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but 

derived from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of 

correspondence between country-specific and ISCO08 codes attached as a separate file. 

Also when you derive ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISCO88, ISCO-COM 

(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the 

Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the 

source code and provide a correspondence list. 

Please do not enter standard ISCO08 codes here, but report any deviations. However, 

please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme 

cannot be accepted!  

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational area 0 (Armed 

Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, 4-

digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is 

therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data file are those armed forces 

occupations 110, 210 and 310.  

 

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-

digit coding. Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit 

coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the 

missing digit. Example: code 131 is coded as 1310. 

 

PARTNER’S OCCUPATION 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
D21. Какво е/беше занятието/професията на 

основното й/му работно място? 

 

D 21. What is/was his/her occupation in his/her 

main work place? 

 
 

D21. Какво е/беше занятието/професията на 

основното й/му работно място? 

 

D 21. What is/was his/her occupation in his/her 

main work place? 

 
 

Codes/ 

Categories 

deviating from 

ISCO08  

  

Не знае/ Не може да обясни – 998 

 

Не желае да отговори - 9999 

998 Does not know / Can not 

explain  

9999 Refusal 

 

  

Interviewer 

Instruction 
Моля запишете текст или код 
от класификацията КИД - 2008 
 

Please write text or code from the 

classification NACE.BG 2008  

Translation 

Note 

 

Note  

Use of ISCO   

Please specify any other source code 
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Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/ 

Construction Rules 
➔ ISCO08 

 0110. (ISCO08 unit codes) 

 … 

 9629. (ISCO08 unit codes) 

9998 = 8 -8. Don’t know; inadequately described 

9999 = 7 -7. Refusal  

 0000. NAP (Code 3 in WORK) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D21. Какво е/беше 

занятието/професията на основното 

й/му работно място? 

 

D 21. What is/was his/her occupation in 

his/her main work place? 

 

Codes/ 

Categories 

deviating from 

ISCO08  

  

9998  Не знае/Не може да  
обясни 

 

9998 DK 

9999 Не желае да отговори 
 

9999 Refusal 

Interviewer 

Instruction 

 

Моля запишете текст или код от 

класификацията 

Please write text or code from the 

classification  

 

Translation 

Note 

 

Note  

Use of ISCO ISCO08 (ILO) 

 

 

Please specify any other source code 

 

 

 

 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/ 

Construction Rules 
➔ SPISCO08 

 0110. (ISCO08 unit codes) 

 … 

 9629. (ISCO08 unit codes) 

998 = 8  -8. Don’t know; inadequately described 

9999 = 7 -7. Refusal  

 0000. NAP (Code 0, 3 in SPWORK) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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SPMAINST – Spouse, partner: main status 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D 22. Вашият съпруг/а или партньор/ 

ка е: 

D 22. Your partner is: 

Codes/ 

Categories 
1a. Работещ на пълен работен 
ден 

1а Ful time paid job 

1 b. Работещ на непълен 
работен ден 

1в Part time paid job 

1 c. Временно зает 1с Temporary paid job 

 1d. Придружител на член на 
семейството 

1d Suppotring family member 

 02. Безработен и търси работа 02. Unemployed and looking for a job 

 03.Учащ 03 In education 

 04. Стажант  04 Apprentice or trainee 

 05. Нетрудоспособен поради 
инвалидност 

05 Permanently sick or disabled 

       06. Пенсионер 06 Retired 

 07. Домакиня 07 Domestic work 

 09. Друго, моля посочете……….  09 Other, please specify… 

 99. Не желае да отговори 99 Refusal  
Interviewer 

Instruction 
Само един отговор Please tick one box only. 

Translation 

Note 
 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions:  

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔SPMAINST 

1a + 1b + 1c + 1d  = 1  1. In paid work 

02 = 2 2. Unemployed and looking for a job 

03 = 3 3. In education 

04 = 4 4. Apprentice or trainee 

05 = 5 5. Permanently sick or disabled 

06 = 6 6. Retired 

07 = 7 7. Domestic work 

- 8. In compulsory military service or 

community service 

09 = 9 9. Other 

99 = 7 -7. No answer 

 00. NAP (Code 3 or 7 in PARTLIV) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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RCRUDE Which type of job do you have now in your current job? If you are not working now, please 

tell us about your last job. 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
D23A.. КАТО ПОЛЗВАТЕ ДОЛНАТА 
ТАБЛИЦА, БИХТЕ ЛИ ДОУТОЧНИЛИ 
КАКВА ПРОФЕСИЯ ИМАТЕ ЛИЧНО 
ВИЕ. Ако понастоящем не работите, 
моля, посочете последната или 
отбележете, че никога не сте работили.                                                                                       

D23A.  Which type of job do you have 
now in your current job? If you are not 
working now, please tell us about your 
last job. 

Codes/ 

Categories 
Професионална и техническа (например: лекар, учител, инженер, артист, експерт 

счетоводител, медицинска сестра)) 
01 

Върховна административна (например: банкер, директор в голямо предприятие, 
високопоставено правителствено длъжностно лице, служител на международна 
организация) 

02 

Чиновническа (например: секретар, чиновник, ръководител-офис, 
държавен служител, счетоводител) 

03 

Продажби (например: ръководител продажби, собственик на магазин, продавач в 
магазин, застрахователен агент) 

04 

Услуги (например: собственик на ресторант, полицейски служител, бръснар, 
болногледач/детегледач) 

05 

Квалифициран работник (например: бригадир, механик на моторни превозни 
средства, печатар, шивач, производител на инструменти и цокли, електротехник) 

06 

Нискоквалифициран работник (например: зидар, шофьор на автобус, работник в 
консервната промишленост, дърводелец, леяр, хлебар) 

07 

Неквалифициран работник (например: общ работник, портиер, неквалифициран 
работник във фабрика, чистач) 

08 

Селскостопански работник (например: селскостопански работник, тракторист) 09 

Собственик, управител на ферма 10 

Аз/съпругът/съпругата ми/партньорът ми никога не съм/е имал/а платена работа 95 
 

1 Professional and technical 

2 Higher administrative 

3 Clerical 

4 Sales 

5 Service 

6 Skilled worker 

7 Semi-skilled worker 

8 Unskilled worker 

9 Farm worker 

10 Farm proprietor, farm manager 

95 I never had a paid job 

 
 

  

  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

 

PCRUDE Partner,s type of job  

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
D23B.. А Вашият съпруг/а, партньор? D23B.  What about your 

partner/husband/ wife? 
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Codes/ 

Categories 
Професионална и техническа (например: лекар, учител, инженер, артист, експерт счетоводител, 
медицинска сестра)) 

01 

Върховна административна (например: банкер, директор в голямо предприятие, високопоставено 
правителствено длъжностно лице, служител на международна организация) 

02 

Чиновническа (например: секретар, чиновник, ръководител-офис, държавен служител, 
счетоводител) 

03 

Продажби (например: ръководител продажби, собственик на магазин, продавач в магазин, 
застрахователен агент) 

04 

Услуги (например: собственик на ресторант, полицейски служител, бръснар, 
болногледач/детегледач) 

05 

Квалифициран работник (например: бригадир, механик на моторни превозни средства, печатар, 
шивач, производител на инструменти и цокли, електротехник) 

06 

Нискоквалифициран работник (например: зидар, шофьор на автобус, работник в консервната 
промишленост, дърводелец, леяр, хлебар) 

07 

Неквалифициран работник (например: общ работник, портиер, неквалифициран работник във 
фабрика, чистач) 

08 

Селскостопански работник (например: селскостопански работник, тракторист) 09 

Собственик, управител на ферма 10 

Аз/съпругът/съпругата ми/партньорът ми никога не съм/е имал/а платена работа 95 

Нямам съпруг/а/партньор 96 
 

 

1 Professional and technical 

2 Higher administrative 

3 Clerical 

4 Sales 

5 Service 

6 Skilled worker 

7 Semi-skilled worker 

8 Unskilled worker 

9 Farm worker 

10 Farm proprietor, farm manager 

95 My spouse/partner never had a paid job 

96 No spouse/partner 
 

  

  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note Show card;  

 

FEMPREL – Father when R 14-16 years of old: employment relationship 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D24. КОГАТО СТЕ БИЛИ НА 14-

16Г. КАКВО Е РАБОТИЛ БАЩА 

ВИ? Ако не е имал платена работа в 

този момент, моля да ни кажете за 

последната му работа преди това.  

 

D 24. WHEN YOU WERE 14 OR 16. 

WHAT DID YOUR FATHER DO? If he 

didn't have a paid job then, please tell 

us about his last job before then. 

 

Codes/ 

Categories 
1. Нает срещу заплащане 1. Employee 

2. Самонает без наемни 
работници 

2. Self-employed without employees 

3. Самонает с наемни работници 3. Self-employed with employees 

 4. Работеше в собствен/семеен 
бизнес 
5. Никога не е имал платена 
работа 
6. Не познавам баща си 

4. Working for own family’s business 

 

5. Never worked for pay 

 

 

6. I do not know my father 
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 7. Отказ 
9. Не може да прецени 
 

7. Refusal 

8. DK 

Interviewer 

Instruction 
Само един отговор Please tick one box only. 

Translation 

Note 

  

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions:  

 

 

Construction/Recoding:  

Country Variable Codes/Construction Rules  ➔SPEMPREL 

1 = 1 1. Employee 

2 = 2 2. Self-employed without employees 

3 = 3 3. Self-employed with employees 

4 = 4 4. Working for own family’s business 

5 = 5 5. Never worked for pay 

6 = 6 6. I do not know my father 

7 = 7 -7 Refusal 

9 = 8 -8. DK 

 0. NAP (Code 0, 3 in SPWORK) 

 

Optional: Recoding Syntax 

 

 

ISSP 2019 Bulgaria



  34 

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2019 onwards © GESIS 

 

 

R’S FATHER’S OCCUPATION WHEN R AT 14-15-16 YEARS OF OLD 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
D25. Какво точно работеше баща ви, 

когато сте били на 14-15-16 години, с 

какво основно се занимаваше? 

 

D 21. What is/was his/her occupation in his/her 

main work place? 

 

 

D25. What did your father do 

when you were at 14-15-16 years 

of old? 

 

D 21. What is/was his/her occupation in his/her 

main work place? 

 

 

Codes/ 

Categories 

deviating from 

ISCO08  

Икономически сектори по КИД-2008: Код 

Сектор A: Селско, горско и рибно стопанство 

01 

Сектор B: Добивна промишленост  

02 

Сектор C: Преработваща промишленост  

03 

Сектор D: Производство и разпределение на електрическа и топлинна енергия и на 
газообразни горива 

04 

Сектор E: Доставяне на води; канализационни услуги, управление на отпадъци и 
възстановяване 

05 

Сектор F: Строителство 

06 

Сектор G: Търговия; ремонт на автомобили и мотоциклети 

07 

Сектор H: транспорт; складиране и пощи 

08 

Сектор I: Хотелиерство и ресторантьорство 

09 

Сектор J: Създаване и разпространение на информация и творчески продукти; 
далекосъобщения 

10 

Сектор K: Финансови и застрахователни дейности  

11 

Сектор L: Операции с недвижими имоти  

12 

Сектор M: Професионални дейности и научни изследвания 

13 

Сектор N: Административни и спомагателни дейности 

Economic sectors under 

NACE.BG 2008: Code 

Sector A:  Agriculture, forestry and 

fisheries 

01 

Sector B:  Extractive industries 

02 

Sector C:  Processing industry 

03 

Sector D: Production and 

distribution of electricity, heat and 

gaseous fuels 

04 

Sector E:  Water supply; sanitation 

services, waste management and 

recovery 

05 

Sector F:  Construction 

06 

Sector G:  Trade; repair of cars and 

motorcycles 

07 

Sector H:  transport; storage and 

storage 

08 

Sector I: Hospitality and catering 

09 

Sector J: Creation and dissemination 

of information and creative 

products; telecommunications 

10 

Sector K: Financial and insurance 

activities 

11 

Sector L: Real estate operations 

12 

Sector M: Professional activities 

and research 

13 

Sector N: Administrative and 

ancillary activities 

14 

Sector O:  General government 

15 
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14 

Сектор O: Държавно управление  

15 

Сектор P: Образование  

16 

Сектор Q: Хуманно здравеопазване и социална работа 

17 

Сектор R: Култура, спорт, развлечения 

18 

Сектор S: Други дейности 

19 

Сектор T: Дейности на домакинствата като работодатели; недиференцирани дейности на 
домакинствата по производство на стоки и услуги за собствено потребление 20 

Сектор U: Дейности на екстериториални организации и служби 

21 
 

Sector P:  Education 

16 

Sector Q: Humane health and social 

work 

17 

Sector R:  Culture, sport, 

entertainment 

18 

Sector S:  Other activities 

19 

Sector T: Household activities as 

employers; undifferentiated 

household activities in the 

production of goods and services for 

own consumption 20 

Sector U: Activities of 

extraterritorial organisations and 

services 

21 

Не знае/ Не може да обясни – 998 

 

Не желае да отговори - 9999 

998 Does not know / Can not 

explain  

9999 Refusal  

 

  

Interviewer 

Instruction 
Моля запишете текст или код 
от класификацията КИД - 2008 
 

Please write text or code from the 

classification NACE.BG 2008  

Translation 

Note 

 

Note 998 = 8 

9999 = 7 

Use of ISCO   

Please specify any other source code 

 

 

 

 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

 
MEMPREL – Mother when R 14-16 years of old: employment relationship 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D26. КОГАТО СТЕ БИЛИ НА 14-

16Г. КАКВО Е РАБОТИЛА МАЙКА 

ВИ? Ако не е имала платена работа в 

този момент, моля да ни кажете за 

последната й работа преди това.  

D 26. WHEN YOU WERE 14 OR 16. 

WHAT DID YOUR MOTHER DO? If she 

didn't have a paid job then, please tell 

us about her last job before then. 
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Codes/ 

Categories 
1. Наета срещу заплащане 1. Employee 

2. Самонаета без наемни 
работници 

2. Self-employed without employees 

3. Самонаета с наемни 
работници 

3. Self-employed with employees 

 4. Работеше в собствен/семеен 
бизнес 
5. Никога не е ималa платена 
работа 
6. Не познавам майка си 

4. Working for own family’s business 

 

5. Never worked for pay 

 

 

6. I do not know my mother  

 7. Отказ 
9. Не може да прецени 
 

7. Refusal 

9. DK 

Interviewer 

Instruction 
Само един отговор Please tick one box only. 

Translation 

Note 

  

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions:  

 

 

Construction/Recoding:  

Country Variable Codes/Construction Rules  ➔SPEMPREL 

1 = 1 1. Employee 

2 = 2 2. Self-employed without employees 

3 = 3 3. Self-employed with employees 

4 = 4 4. Working for own family’s business 

5 = 5 5. Never worked for pay 

6 = 6 6. I do not know my mother 

9 = 8 - 8. Dk 

7 = 7 - 7 Refusal  

 0. NAP (Code 0, 3 in SPWORK) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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FEMPREL : Father’s main job when R was 14-15-16 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D28A.. КАТО ПОЛЗВАТЕ ДОЛНАТА 
ТАБЛИЦА, БИХТЕ ЛИ ДОУТОЧНИЛИ 
КОГАТО СТЕ БИЛИ НА 14-15-16 
ГОДИНИ КАКВА ПРОФЕСИЯ ИМАШЕ 
БАЩА ВИ. Ако е нямал платена 
работа, моля, кажете за работата му 
преди това. 

D28A. When you were [14-15-16] years 
old, what kind of work did your father 
do? If he did not working then, please 
tell us about his previous job. 

Codes/ 

Categories 
Професионална и техническа (например: лекар, учител, инженер, артист, експерт 

счетоводител, медицинска сестра)) 
01 

Върховна административна (например: банкер, директор в голямо предприятие, 
високопоставено правителствено длъжностно лице, служител на международна 
организация) 

02 

Чиновническа (например: секретар, чиновник, ръководител-офис, 
държавен служител, счетоводител) 

03 

Продажби (например: ръководител продажби, собственик на магазин, продавач в 
магазин, застрахователен агент) 

04 

Услуги (например: собственик на ресторант, полицейски служител, бръснар, 
болногледач/детегледач) 

05 

Квалифициран работник (например: бригадир, механик на моторни превозни 
средства, печатар, шивач, производител на инструменти и цокли, електротехник) 

06 

Нискоквалифициран работник (например: зидар, шофьор на автобус, работник в 
консервната промишленост, дърводелец, леяр, хлебар) 

07 

Неквалифициран работник (например: общ работник, портиер, неквалифициран 
работник във фабрика, чистач) 

08 

Селскостопански работник (например: селскостопански работник, тракторист) 09 

Собственик, управител на ферма 10 

Аз/съпругът/съпругата ми/партньорът ми никога не съм/е имал/а платена работа 95 
 

1 Professional and technical 

2 Higher administrative 

3 Clerical 

4 Sales 

5 Service 

6 Skilled worker 

7 Semi-skilled worker 

8 Unskilled worker 

9 Farm worker 

10 Farm proprietor, farm manager 

95 I never had a paid job 

 
 

  

  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

MEMPREL: Mother’s main job when R was 14-15-16 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
D28B.. КАТО ПОЛЗВАТЕ ДОЛНАТА 
ТАБЛИЦА, БИХТЕ ЛИ ДОУТОЧНИЛИ 
КОГАТО СТЕ БИЛИ НА 14-15-16 
ГОДИНИ КАКВА ПРОФЕСИЯ ИМАШЕ 
МАЙКА ВИ. Ако е нямала платена 
работа, моля, кажете за работата й 
преди това. 

D28A. When you were [14-15-16] years 
old, what kind of work did your father 
do? If he did not working then, please 
tell us about his previous job. 

 

D28B. When you were [14-15-16] years 
old, what kind of work did your mother 
do? If she did not working then, please 
tell us about her previous job. 
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Codes/ 

Categories 
Професионална и техническа (например: лекар, учител, инженер, артист, експерт 

счетоводител, медицинска сестра)) 
01 

Върховна административна (например: банкер, директор в голямо предприятие, 
високопоставено правителствено длъжностно лице, служител на международна 
организация) 

02 

Чиновническа (например: секретар, чиновник, ръководител-офис, 
държавен служител, счетоводител) 

03 

Продажби (например: ръководител продажби, собственик на магазин, продавач в 
магазин, застрахователен агент) 

04 

Услуги (например: собственик на ресторант, полицейски служител, бръснар, 
болногледач/детегледач) 

05 

Квалифициран работник (например: бригадир, механик на моторни превозни 
средства, печатар, шивач, производител на инструменти и цокли, електротехник) 

06 

Нискоквалифициран работник (например: зидар, шофьор на автобус, работник в 
консервната промишленост, дърводелец, леяр, хлебар) 

07 

Неквалифициран работник (например: общ работник, портиер, неквалифициран 
работник във фабрика, чистач) 

08 

Селскостопански работник (например: селскостопански работник, тракторист) 09 

Собственик, управител на ферма 10 

Аз/съпругът/съпругата ми/партньорът ми никога не съм/е имал/а платена работа 95 
 

1 Professional and technical 

2 Higher administrative 

3 Clerical 

4 Sales 

5 Service 

6 Skilled worker 

7 Semi-skilled worker 

8 Unskilled worker 

9 Farm worker 

10 Farm proprietor, farm manager 

95 I never had a paid job 

 
 

  

  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

 

 

 

 

UNION – Trade union membership 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
D30. Членувате/членували ли сте 

в профсъюз или друга 
подобна организация?   

 

D30. Are/were you a member of TU or 

of similar organization? 

Codes/ 

Categories 
1. В момента членувам  1 Yes, currently 

 

2. Преди членувах,  сега не 
членувам 

2 Yes, previously but not currently 

 

3. Никога не съм членувал 3 No, never 

 7. Не желае да отговори                     7. Refusal 
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 8. Не знае/Не може да прецени        - 8. DK 

Interviewer 

Instructions 
Само един отговор Please tick one box only. 

 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔UNION 

1 = 1 1. Yes, currently 

2 = 2 2. Yes, previously but not currently 

3 = 3 3. No, never  

7 = 7 -7. Refused 

8 = 8 - 8. DK 

 

Optional: Recoding Syntax 
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nat_RELIG – Country-specific religious affiliation 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
D31. Към кое 

вероизповедание/религия 
принадлежите? 

 

D 31. Which religion denomination / 

religion you belong to? 

Codes/ 

Categories 
00 Не принадлежа към никое  0.No religion 

 01 Римокатолическо 1. Roman Catholic 

 02 Протестантско 2. Protestant 

 03 Източноправославно 3. Orthodox  

 04 Друго християнско 4. Other Christian 

     05  Юдеизъм 5. Jewish 

 06 Ислям 6. Islamic 

 07 Будизъм 7. Buddhism  

 08 Хинди 8. Hindu 

 09 Друго азиатско 9. Other Asian religions 

 10 Друго (моля, 
посочете)..................... 

10. Other religions 

 97 Не желае да отговори 97. Refused 

 88 Не знае/не може да прецени 88 DK 

Interviewer 

Instruction 
Само един отговор Please tick one box only. 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ nat_RELIG 

 … 

97 = 7 -7. Refused 

88 = 8 -8. DK 

 

Optional: Recoding Syntax 
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RELIGGRP- Groups of religious affiliations 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

  

Codes/ 

Categories 

  

  

  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ RELIGGRP 

0 = 0 0.No religion 

1 = 1 1. Catholic 

2 = 2 2. Protestant 

3 = 3 3. Orthodox  

4 = 4 4. Other Christian 

 5. Jewish 

6 = 6 6. Islamic 

 7. Buddhist  

 8. Hindu 

 9. Other Asian religions 

10 = 10 10. Other religions 

77 = 7 -7. Refusal 

 98. Information insufficient 

88 = 8 -8. DK 

 

Optional: Recoding Syntax 
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ATTEND – Attendance of religious services 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
А32. С изключение на 

специалните случаи като 
сватби, кръщенета, 
погребения, колко често 
посещавате религиозни 
служби? 

 

D 32. Apart from such special 

occasions as weddings, funerals, 

etc., how often do you attend 

religious services? 

Codes/ 

Categories 
01 Няколко пъти седмично 1. Several times a week  

02  Веднъж седмично 97. Once a week 

 

03 2 или 3 пъти месечно   3. 2 or 3 times a month 

 04 Веднъж месечно  4. Once a month 

 05 Няколко пъти годишно  5. Several times a year 

 06 Веднъж годишно 6. Once a year 

 07 По-рядко от веднъж годишно 7. Less frequently than once a 

year 

 08 Никога 8. Never 

 77 Не желае да отговори 77. Refusal 

 88 Не знае/Не може да прецени 88 DK 

Interviewer 

Instruction 
Само един отговор Please tick one box only. 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ ATTEND 

01 = 1 1. Several times a week or more often 

02 = 2 2. Once a week  

03 = 3 3. 2 or 3 times a month 

04 = 4 4. Once a month 

05 = 5 5. Several times a year 

06 = 6 6. Once a year 

07 = 7 7. Less frequently than once a year 

08 = 8 8. Never 

77 = 7 -7. Refused 

88 = 8 -8. Don’t know 
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 -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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CNTRELIG – contact s with others from same religion 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
А33. КАТО НЯМАТЕ ПРЕДВИД 

ЧЛЕНОВЕТЕ НА СЕМЕЙСТВОТО И 
РОДНИНИТЕ ВИ, КОЛКО ЧЕСТО 
КОНТАКТУВАТЕ С ХОРА ОТ ВАШАТА 
РЕЛИГИОЗНА ОБЩНОСТ, 
НЕЗАВИСИМО ДАЛИ ЛИЧНО, ПО 
ТЕЛЕФОНА ИЛИ ПО ИНТЕРНЕТ? 

D 33. Not considering your family 

members and relatives, how often 

do you contact people in your 

religious community, whether in 

person, over the phone or over 

the Internet? 

 

Codes/ 

Categories 
01 Ежедневно 1. Several times a week  

02 Няколко пъти седмично 97. Once a week 

 

03 Веднъж седмично  3. 2 or 3 times a month 

 04 2 или 3 пъти месечно  4. Once a month 

 05 Веднъж месечно  5. Several times a year 

 06 Няколко пъти годишно 6. Once a year 

 07 По-рядко  7. Less frequently  

 08 Никога 
 
95 Не принадлежа към никаква 
религиозна общност  

8. Never 

 

95 Do not belong to any religion 
community 

 77 Не желае да отговори 77. Refusal 

 88 Не знае/Не може да прецени 88 DK 

Interviewer 

Instruction 
Само един отговор Please tick one box only. 

Translation 

Note 

 

Note 77 = -7 Refusal 

88 = -8 DK 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

TOPBOT – Top-Bottom self-placement 

 National Language English Translation 

Question no. A13A. В нашето общество има групи, A13A. In our society, there are groups 
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and text които са по-близо до върха и други, 

които са по-близо до дъното на 

обществото. Вие къде бихте 

поставили себе си на тази скала? 

 

which tend to be towards the top and 

groups which tend to 

be towards the bottom. Below is a scale 

that runs from the top to the bottom. 

Where would you put yourself on this 

scale? 

Codes/ 
Categories 

  

 ВРЪХ 1 1 Top  

2 2 

3 3 

 4 4 

 5 5 

 6 6 

 7 7 

 8 8 

 9 9 

 ДЪНО 10 10 Bottom 

 98  Не знае / Не може да прецени 

 

8 DK 

 99 Не желае да отговори 

 

7 Refusal  

Interviewer 

Instruction 

Само един отговор Please tick one box only. 

Translation 

Note 

 

Note Show card 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ TOPBOT 

1 = 1 1 Top  

2 = 2 2 

3 = 3 3 

4 = 4 4 

5 = 5 5 

6 = 6 6 

7 = 7 7 

8 = 8 8 

9 = 9 9 

10 = 10 10 Bottom 

99 = 98 -8. Don’t know 

  

 

Optional: Recoding Syntax 
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VOTE_LE – Did respondent vote in last general election? 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
D35. НЯКОИ ХОРА ДНЕС НЕ 

ГЛАСУВАТ НА ИЗБОРИ 

ПО ЕДНА ИЛИ ДРУГА 

ПРИЧИНА. ВИЕ ЛИЧНО 

ГЛАСУВАХТЕ ЛИ НА 

ПОСЛЕДНИТЕ ИЗБОРИ 

ЗА НАРОДНО СЪБРАНИЕ 

ПРЕЗ 2021 Г.? 

 

D35.Some people don’t vote 

nowadays for one reason or another. 

Did you vote in the last 

parliamentary election in 2021? 

Codes/ 

Categories 

1 Да Yes 

2 Не No 

Interviewer 

Instruction 

Само един отговор. 

 

Please tick one box only. 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ VOTE_LE 

 0. Not eligible to vote at last election 

1 = 1 1. Yes 

2 = 2 2. No 

0 = 3 -7. Refusal 

 -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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nat_PRTY – Country specific party voted for in last general election 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D36. За коя политическа сила 

гласувахте на последните избори за 

Народно събрание през 2021 г.? 

 

D36. Which party/coalition did you 

vote for in the last general elections in 

2021? 

 

Codes/ 

Categories 
01 ГЕРБ-СДС 

02 БСП 

03 Има такъв народ 

04 ДПС  

05 Демократична България 

06 Изправи се! Мутри вън! 

07 ВМРО 

08 Воля – НФСВ 

09 АБВ 

10 Републиканци за България 

11 КОД 

12 Възраждане 

13 Атака 

95  Друга партия/коалиция 

96 Невалидна бюлетина 

97 Не желае да отговори 

98 Не знае/Не може да си спомни 
 

01 GERB – SDS 

02 BSP 

03 ITN 

04 DPS 

05 DB 

06 Izpravi se! Mutri out! 

07 ВМРО 

08 Volya – NFSB 

09 АБВ 

10 Republicans for Bulgaria 

11 КОD 

12 Revival 

13 Атака 

95 Other 

96 Invalid ballot  

97 Refusal 

98 DK 

 

 

  

  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ nat_PRTY 

 … 

96 = 96 96. Invalid ballot 

97 = 7 -7. Refusal 
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 -9. No answer 

 0. NAP (0, 2, 7 in VOTE_LE) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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PARTY_LR – Party voted for in last general election: left-right scale 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D34. Според Вас, с каква 

ориентация е партията или 

политическата сила, на която 

симпатизирате най-много? 

 

D34. In your opinion, what orientation 

is the party or political coalition you 

sympathize with most? 

 

Codes/ 

Categories 
1. Крайно лява 1. Far left  

2. Лява/ ляво-центристка 2. Left / centre left 

3. Центристка 3. Centre  

 4. Дясна/ дясно-центристка 4. Right / centre right 

 5. Крайно дясна 5. Far right  

 6. Друго  6. Other 

 7. Не симпатизирам на никоя 
партия 

7. No party affiliation 

  96. Invalid ballot 

 97 Не желае да отговори 97. Refused 

 98 Не знае/Няма подходящо 
определение в схемата 

98. Insufficient information to code into 

scheme 

  

  

  

  

Interviewer 

Instructions 
Само един отговор. 

 

Please tick one box only. 

 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ PARTY_LR 

1 = 1 1. Far left (communist, etc.) 

2 = 2  2. Left / centre left 

3 = 3  3. Centre / liberal 

4 = 4  4. Right / conservative 

5 = 5  5. Far right (fascist, etc.) 

6 = 6  6. Other 

7 = 7  7. No party affiliation 

 96. Invalid ballot 

97 = 7  -7. Refused 

98 = 8  -8. Insufficient information to code into 

scheme 

 -9. No answer 

 0. NAP (0, 2, 7 in VOTE_LE) 
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Optional: Recoding Syntax 

 

 

ISSP 2019 Bulgaria



  51 

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2019 onwards © GESIS 

nat_ETHN1 – Country-specific: ethnic group 1 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
D37.  Към коя етническа група 

бихте се причислили? 

 

D37. Which ethnic group would you be 

assigned to? 

Codes/ 

Categories 
1. Българска 1 Bulgarian 

2. Турска 2 Turkish 

3. Ромска 3 Roma 

 4. Друга (посочете)…....... 4 Other (please specify)…. 

  97 Не желае да отговори 97 Refusal  

 98 Не знае/Не може да се 
определи 

98 DK 

Interviewer 

Instruction 

Само един отговор. 

 

Please tick one box only. 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ ETHN1 

 … 

97 = 7 -7. Refused 

98 = 8  -8. Don’t know 

 -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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nat_ETHN2 – Country-specific: ethnic group 2 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

  

Codes/ 

Categories 

  

  

  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 
Country Variable Codes/Construction Rules ➔nat_ETHN2 

 … 

 97. Refused 

 98. Don’t know 

 99. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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HOMPOP – How many persons in household 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
D38. Какъв е съставът на 

Вашето домакинство, 
като имате предвид себе 
си, възрастните и 
децата? 

 

D38. What is the composition of your 

household, considering yourself, the 

elderly and the children? 

Codes/ 

Categories 
A. Възрастни на 18 и повече 
години 

Elderly on 18 and more years  

B. Деца между от 7 до 17 години Children from 7 to 17 years of old  

C. Деца между 0 и 6 години Children from 0 to 6 years of old 

 D. Общ брой членове в 
домакинството 

Total number of household members 

 97 Не желае да отговори 97 Refusal 

   

Interviewer 

Instruction 

Запишете броя на всеки ред 

 

Please, write the number on each row 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ HOMPOP 

 01. One person (only respondent) 

 … 

 96. Not a private household 

97=7 -7 Refusal 

 -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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HHADULT – How many adults in household 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

  

Codes/ 

Categories 

  

  

  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 

[square brackets] with real numbers.) 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ HHADULT 

 01. One adult (only respondent) 

 … 

 96. NAP (Code 96 in HOMPOP) 

97 = 7 - 7 Refusal 

 -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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HHCHILDR – How many children in household 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

  

Codes/ 

Categories 

  

  

  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 

[square brackets] with real numbers.) 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ HHCHILDR 

 00. No children 

 01. One child 

 … 

 96. NAP (Code 96 in HOMPOP) 

97 = 7 -7 Refusal 

 -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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HHTODD - How many toddlers in household 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

  

Codes/ 

Categories 

  

  

  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 

[square brackets] with real numbers.) 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ HHTODD 

 00. No toddlers 

 01. One toddler 

 … 

 96. NAP (Code 96 in HOMPOP) 

 -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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nat_RINC – Country-specific: personal income 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D39 - 39A. Какъв е Вашият 

ЛИЧЕН БРУТЕН среден месечен 

доход (ПРЕДИ удръжките за данъци, 

отчисления и др.) като имате предвид 

всички източници (заплати, пенсии, 

стипендии, помощи и др.)? 

 

D39.A. Ако не можете да посочите 
конкретен доход, моля да 
определите по приложената скала. 
 

 

 

D39 - 39A. What is your PERSONAL 

GROSS average monthly income 

(BEFORE taxes and other 

deductions) considering all sources 

(salaries, pensions, scholarships, 

benefits, etc.)? 

 

If you cannot specify a specific 

income, please specify on the 

attached scale. 

 

Codes/ 

Categories  лв.  

 

 BGN  

 

  

  

1 До 144 Up to 144 

2 145 - 258 145 - 258 

3 259 - 314 259 - 314 

4 315 - 365 315 - 365 

5 366 - 420 366 - 420 

6 421 - 481 421 - 481 

7 482 - 556 482 - 556 

8 557 - 651 557 - 651 

9 652 - 798 652 - 798 

10 799 - 1283 799 - 1283 

11 Повече от 1 283 лв на месец  More than 1 283 BGN monthly  

 Не желае да отговори – 97 97 Refusal  

 Не знае - 98 98 DK 

Interviewer 

Instruction 
Запишете дохода в 
квадратчетата или заградете 
подходящия код.  
Ако лицето няма доходи, моля 
запишете 0. 
 

Please write in in the boxes. 

If the respondent does not have any 

income, please write 0.  

 

Translation 

Note 

 

Note Please enter name of the currency: BGN 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
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Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income 

classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered 

to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes 

only) 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔nat_RINC 

 … 

 000000. No income 

100 1 

202 2 

287 3 

340 4 

393 5 

451 6 

519 7 

604 8 

725 9 

1041 10 

1 400 11 
 

100 

202 

287 

340 

393 

451 

519 

604 

725 

1041 

1 400 
 

97 = 7 -7. Refused 

98  = 8 -8. Don’t know 

  

 

Optional: Recoding Syntax 
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nat_INC – Country-specific: household income 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

D40 – D40a. Какъв е средният 

БРУТЕН месечен доход на Вашето 

домакинство (преди удръжките на 

данъци, отчисления и др.) като имате 

предвид всички източници (заплати, 

пенсии, стипендии, помощи и др.) 

 

D40А. Ако не можете да посочите 
конкретен доход, моля да 
определите по приложената скала 
 

D40 – D40a. What is your HOUSEHOLD 

GROSS average monthly income 

(BEFORE taxes and other deductions) 

considering all sources (salaries, pensions, 

scholarships, benefits, etc.)? 

 

 

If you cannot specify a specific income, 

please specify on the attached scale. 

 

Codes/ 

Categories 

  

  

  

1 до 318 1 Up to 318 

2 2 319 - 428 2 319 - 428 

3 3 429 - 531 3 429 - 531 

4 4 532 - 692 4 532 - 692 

5 5 693 - 900 5 693 - 900 

6 6 901 - 1100 6 901 - 1100 

7 7 1101 - 1359 7 1101 - 1359 

8 8 1360 - 1619 8 1360 - 1619 

9 9 1620 - 2097 9 1620 - 2097 

10 10 2098 - 4457 10 2098 - 4457 

11 11 По-висок доход  11 Higher incomes 

 Не желае да отговори – 97 97 Refusal 

 Не знае - 98 98 DK 

Interviewer 

Instruction 
Запишете дохода в 
квадратчетата или заградете 
подходящия код.  
Ако лицето няма доходи, моля 
запишете 0. 
 

Please write in in the boxes. 

If the household does not have any 

income, please write 0.  

 

Translation 

Note 

 

Note Please enter name of the currency: BGN 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income 

classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered 

to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes 

only) 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔nat_INC 

 … 

 000000. No income 
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200 

374 

480 

612 

797 

1000 

1230 

1490 

1859 

3278 

Higher than 5000 BGN monthly  
 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 
 

97 = 7 -7 Refused 

  

  

98  = 8 -8  Don’t know 

  -9 No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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F_BORN – Father’s country of birth 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
D41.  В коя страна е роден баща 

Ви? 

 

D41.In which country was your 

father born? 

Codes/ 

Categories 

………………..  

998 Не знае/Не може да прецени 998 DK 

  

Interviewer 

Instruction 
Запишете. 
 

Write down  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 

 

Construction/Recoding: 
Country Variable Codes/Construction Rules ➔F_BORN 

 … 

  

998 = 8 -8. DK 

 

Optional: Recoding Syntax 
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M_BORN – Mother’s country of birth 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
D42.  В коя страна е родена 

майка Ви? 

 

D42.In which country was your 

father born? 

Codes/ 

Categories 

………………..  

998 Не знае/Не може да прецени 998 DK 

  

Interviewer 

Instruction 
Запишете. 
 

Write down  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 

 

Construction/Recoding: 
Country Variable Codes/Construction Rules ➔M_BORN 

 … 

998 = 8  -8. DK 

 -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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URBRURAL – Place of living: urban - rural 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
D43.  Кое от посоченото най-

добре описва мястото, 
където живеете?  

 

D43.    Which of the following best 

describes the place where you live? 

Codes/ 

Categories 
1. Голям град A big city 

2. Предградие / квартал в 
околност на голям град 

The suburbs or outskirts of a big city 

3. Малък град A town or a small city 

 4. Село A country village 

 5. Ферма, вилна зона, махала A farm or home in the country 

 9. Не желае да отговори 9 Refusal 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ URBRURAL 

1 = 1 1. A big city 

2 = 2 2. The suburbs or outskirts of a big city 

3= 3 3. A town or a small city 

4 = 4 4. A country village 

5 = 5 5. A farm or home in the country 

9 = 7 -7. Refusal 

 

Optional: Recoding Syntax 
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nat_REG – Country specific: region  

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

  

Codes/ 

Categories 

  

  

  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ nat_REG 

 … 

 9999. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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SUBSCASE – Case substitution flag  

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

  

Codes/ 

Categories 

  

  

  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ SUBSCASE 

 0. NAP, no substitution in this survey 

 1. Case from original sample 

 2. Case substituted 

 

Optional: Recoding Syntax 
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 WEIGHT – Weighting factor 

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-
response bias, please enter the variable(s) on which the sample’s distribution(s) is (are) 
adjusted to the population distribution(s). Please, also report if you apply any kind of 
rescaling. 

Design weight to 
adjust for unequal 
selection 
probabilities 

No  [X] 

Yes [  ] 

Weight to adjust 
for non-response 
bias 

No  [X] 

Yes [  ] ® please specify variables 
used for calculation of weight 

 

 

 

 

Are the final 
weights rescaled 
to net sample size 
(thus weighted 
sample 
size=unweighted 
sample size)? 

No  [ ]  

 

 

Yes [  ] 

Note  

 

 

Construction/Recoding: 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ WEIGHT 

 1. No weighting 
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MODE – Administrative mode of data-collection 

Note  

 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ Mode 

 10. F2f/PAPI, no visuals 

X 11. F2f/PAPI, visuals 

 12. F2f/PAPI, respondent reading 

questionnaire 

 13. F2f/PAPI, interpreter or translator 

– no visuals 

 14. F2f/PAPI, interpreter or translator 

– visuals 

 20. CAPI, no visuals 

 21. CAPI, visuals 

 22. CAPI, respondent reading 

questionnaire (paper or on monitor) 

 23. CAPI, interpreter or translator – no 

visuals 

 24. CAPI, interpreter or translator – 

visuals 

 30. SC, arrives with interviewer, 

interviewer attending 

 31. SC, arrives with interviewer, 

drops-off, picks up later 

 32. SC, arrives with interviewer, drops 

off, mailed back by R 

 33. SC, mailed to, completed by R and 

hold for pick up 

 34. SC, mailed to, mailed back by R 

 40. CASI, self-completion, computer-

assisted 

 41. Self-completion, web questionnaire 

 52. CAPI, phone 

 60. CATI, computer assisted telephone 

interview 
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